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Come un abito su misura...

Le pareti Ge Giussani si trasformano rivestendosi di nuovi colori, 

di nuove trasparenze e di nuovi materiali che arricchiscono e 

personalizzano lo spazio lavorativo.

Like a itting dress...

The transparency of the dividing wall can be combined with a wide 

range of decorative effects. New colors and new materials that enrich 

the work space.
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FRAMEFRAME
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SISTEMA FRAME
Solida nell’estetica e nella sostanza FRAME è 
un sistema integrato che permette di disegnare 
prospetti articolati. L’aspetto dinamico delle fughe 
orizzontali accentua il carattere contemporaneo di 
questa parete che si raccorda facilmente con tutti 
gli altri sistemi proposti da Ge Giussani.

The sturdiness of this technical partition combined 
with its clean-cut lines make FRAME a tool for 
designing spaces. The dynamic aspect of the 
horizontal spit-lines accentuate contemporary 
feel of this partition that is easily combined and 
integrated in all the other systems proposed by
Ge Giussani.



Gli elementi divisori diventano strumento nelle mani del progettista per aumentare la qualità degli spazi interni.
Pareti di vario tipo si integrano con altri sistemi; con i pavimenti sopraelevati ed i controsofitti nella ricerca
della massima lessibilità e del coordinamento di tutti gli elementi per un ottimale sfruttamento degli spazi.

The dividing partitions become a tool for designers to improve the quality of interiors. The traditional divider 
is enriched with new connotation and is a key factor of an integrated design, in the perspective of a total 
integration with the other parts of the ofice space.

FRAMEFRAME
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Articolabile nel gioco tra 
tamponamenti ciechi, trasparenti
ed opachi, la parete FRAME risolve 
con carattere la partizione
degli ambienti uficio.

Fully conigurable through a wide 
range of inishes, within the play
between opacity and transparency, 
FRAME is a solution for dividing.
the ofice space with real character.

FRAMEFRAME
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Una soluzione monocromatica con 
parti in vetro che conferiscono
leggerezza alla parete ed un tocco  
deciso di colore caratterizzano
questa realizzazione.

Plain, unique color solution with 
transparent elements, gives
an easy design to the realization
of this polish and neat partition.

FRAMEFRAME



FRAMEFRAME

La parete si integra facilmente con pavimenti 
tecnici, impianti e controsofitti.

The partition is easily integrated with raised loors, 
technical equipment and false ceilings.

SISTEMI INTEGRABILI

1918
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Il sistema FRAME permette di realizzare ambienti lessibili, dinamici e funzionali. Le fughe orizzontali danno 
respiro anche agli spazi più misurati.

The FRAME  system responds to the need for lexibility creating dynamic and functional environments. The 
horizontal split-lines open up even the most conined spaces.

SPAZI OPERATIVI
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SOLUZIONI PER OGNI AMBIENTE
Sempre integrabile, sempre modiicabile. Il vetro è l’anima “trasparente” del sistema, capace di garantire 
molteplici conigurazioni grazie alla declinabilità con le pannellature cieche. 

Always able to integrate and modify. Glass is the heart of the transparent system, able of guaranteeing 
multiple coniguration with blind panelling.



FRAMEFRAME
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Deciso e di forte impatto; il netto contrasto
tra nero assoluto e bianco ghiaccio è protagonista
dello spazio.

Strong character and visual impact; the contrast
between absolute black and glacial white
as a protagonist.

NERO & BIANCO
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Esempio di parete che associa il vetro 
all’alluminio ed il legno. Caratteristica del 
modulo il proilo degli elementi in vetro dalle 
forme arrotondate che conferisce alla parete 
un’immagine solida e morbida al tempo 
stesso.

Glass, aluminium and wood. The extruded 
aluminium proiles are featured by an 
interspace with rounded section that gives a 
steady and soft image at the same time.

2726
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Parete divisoria con pannelli in initura 
nobilitato colore legno e vetro serigrafato 
con linee orizzontali.

Tecnhical partition with featuring panels 
inished in melamine color wood and glass 
with silkscreen lines.

IL CALORE
DEL LEGNO

2928



FRAMEFRAME

Frame è un sistema modulare che offre la giusta soluzione per ogni esigenza.
Il lungo corridoio con pannellature cieche e vetrate deinisce e suddivide tutti gli spazi operativi di questa 
realizzazione.

Frame is a modular system offering the right solution for each requirement. The panelled corridor deines 
and divides all the work areas.

LINEARITÀ DEL SISTEMA

3130



FRAMEFRAME

3332

Versatile e performante Frame risolve molte situazioni. Esempio di parete divisoria con una 
struttura in travi di ferro.

Frame adapts to any situation. In this page an example of partitioning with iron beams.

SOLUZIONI SPECIALI
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Esempio di moduli divisori non a tutta altezza con un proilo superiore di chiusura e di irrigidimento.

In this page an example of free-standing partition realized with an upper reinforcing proile.

MODULI OPEN SPACE

FRAMEFRAME



FRAME con pannelli in boiserie utilizzabili 
sia su divisoria che su rivestimento in 
muratura.

FRAME with boiserie panelling, for use 
on both partitions and wall treatments.

FRAMEFRAME

RIVESTIMENTO PARETE

3736
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Boiserie a tutto colore, rosso laccato dal 
carattere forte e deciso.

Boiserie panelling in lacquered red 
dresses up the space with chraracter.

3938
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Ambienti unici, lessibili e funzionali

Unique, lexible and functional environments.

4140
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SISTEMA LINE
LINE è un programma modulare di pareti divisorie 
planari capaci di risolvere con estrema semplicità 
e pulizia ogni speciica esigenza degli ambienti di 
lavoro. L’estrema lessibilità del modulo verticale 
e l’ampia gamma dei tamponamenti di initura 
permettono di realizzare layout personalizzati.

LINE is a modular programme of planar dividing 
partitions capable of resolving with extreme 
simplicity and cleanliness every need proposed 
by today’s working environment. The versatility of 
the vertical modules along with the wide range of 
panel inishes allow for custom-tailored solutions. 

4342
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Progetto: Arch. Stefano Baretta, Studio Voltasette Milano 
Foto: Davide Lovatti

4544



Progetto: Arch. Stefano Baretta, Studio Voltasette Milano 
Foto: Davide Lovatti

LINELINE

Progetto: Arch. Stefano Baretta, Studio Voltasette Milano 
Foto: Davide Lovatti

4746
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MODULARITÀ 
VERTICALE 
Compatta e solida nell’estetica e nella sostanza, 
LINE è una parete a moduli verticali, versatile ed 
integrabile ad ogni tipo di ambiente.

Compact and solid both in appearance and 
substance, LINE is a versatile partition wall with 
vertical modules that it well in any type of setting.

LINELINE
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Linee verticali ed orizzontali, unite in un’unica 
parete, danno movimento alla realizzazione.

Vertical and horizontal split-lines move the design 
of the partition system, giving a neat end result.

LINEE VERTICALI ED ORIZZONTALI



5352

I moduli verticali della parete LINE e quelli orizzontali FRAME, 
nelle varie declinazioni, mantengono una completa pulizia 
d’insieme.

Whether vertical or horizontal, the end result of the different 
LINE and FRAME modules proves clean and crisp.

SOLUZIONI VERTICALI
ED ORIZZONTALI

LINELINE
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La trasparenza della parete si combina con diversi 
effetti decorativi: dalla completa trasparenza al 
satinato, ma anche segni graici, scritte e pellicole 
adesive che personalizzano la parete.
Tratti essenziali delineati sul vetro con serigraie 
lineari o pellicole bianco latte di diverse dimensioni 
permettono di ottenere un ampio range di velature 
che creano situazioni intime ed al tempo stesso 
luminose.

The transparency of the dividing wall can be 
combined with a wide range of decorative effects. 
From the complete transparency to the sand-blasted 
glass and the use of semitransparent adhesives, 
graphic signs and inscriptions enriching the partition. 
Few essential lines with linear silk-screen designs 
permit to realize a wide range of intimate and 
luminous situations.

I vetri satinati ed i moduli laccati creano un ambiente dove la luce diventa protagonista.

The satin-inish glass and the lacquered modules create settings where light is the star.

LINELINE
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Le pareti diventano più o meno permeabili alla luce grazie all’uso di superici vetrate 
trasparenti, serigrafate, satinate o verniciate.

The glass pane can be more or less transparent thanks to the range of surface treatments  
available; transparent, with serigraph, sand-blasted or varnished.

PRIVACY E LUMINOSITÀ

LINELINE
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Sempre integrabile, sempre modiicabile sia in termini 
di ridistribuzione che di permeabilità tra gli spazi, LINE 
è in grado di offrire privacy e riservatezza grazie all’uso 
di veneziane regolabili proposte in una vasta gamma di 
colori per ”vestire” qualsiasi tipo di inestratura.
Le lamelle in alluminio possono garantire 
l’oscuramento completo o, nella posizione orizzontale, 
rendersi quasi invisibili per offrire all’ambiente la 
massima luminosità. 

Always able to integrate and modify, in terms of 
redistribution and redeinition of space, LINE is able of 
guaranteeing privacy and luminosity through the use of 
controllable venetian blinds.
The aluminium slats are available in a wide range 
of colors,allowing you to “dress” any type of glass 
module and are designed to exclude light or to be 
practically invisible when positioned horizontally, 
allowing maximum illumination of the room.VENEZIANE A LAMELLE ORIENTABILI

Creazione di zone con luminosità diverse mediante l’uso di veneziane a lamelle orientabili.

Creation of areas with different lightness through use of venetian blinds.

LINELINE
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LINELINE

Una molteplicità di varianti sia in termini dimensionali che di materiali caratterizzano il sistema. Moduli 
completamente ciechi o vetrati, moduli misti con parte cieca e vetro di varie dimensioni. LINE si adatta a 
trasformazioni funzionali ed organizzative degli ambienti di lavoro, in relazione alle necessità dell’utente.

Extremely lexible system, both in terms of size and materials. Modules completely solid or glazed, mixed 
modules with solid panels and glass panes in various sizes. Line meets the various needs of users as 
regards as organization and functional changes in working environments.



Specchi applicati alla  parete  per dare luminosità all’ambiente e dilatare gli spazi.
Nella pagina precedente: moduli con pannellature cieche verticali Line utilizzati 
come rivestimento su muratura in un’ area sbarco ascensori.

Mirrors applied to the wall to give a bright atmosphere and expand the spaces.
On the previous page: modules with vertical solid panels Line used as a 
coating on walls in a landing lifts.

6362

LINELINE
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Versatile e performante LINE risolve molte situazioni. In questa pagina esempio di parete non a tutta altezza, 
realizzata con proili di irrigidimento e sostegno.

LINE adapts to any situation. In this page an example of low partition realized with reinforcing proiles.

MODULI NON A TUTTA ALTEZZA

LINELINE



ORGANIC LIGHTNESSSCHEDE TECNICHE
TECHNICAL GUIDES

FRAME | LINE

6766
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INNER STRUCTURE
Inner building structure in galvanized steel realized with horizontal U-shaped runners (50x25 mm) 
installed on loor and ceiling, vertical upright posts with rectangular section (50x25 mm) equipped 
with base levellers for adjustment +/- 20 mm  and spring pressure bolts. Holes and particular ixing 
devices permit the ixing of the U-shaped cross-bars (50x25 mm) and the solid or glazed curtain 
walls.

SOLID  PANES
Vertical panels for LINE partition and horizontal panels for FRAME, available in different solutions.
Double chipboard panels 18 mm thick with low formaldheyde emission (E1 grade),with melamine 
inish.
Edge banded in the same color of the panel. Fire reaction: standard panels with classiication D-s2, 
d0.On demand class 1panels with classiication  B-s2,d0. In addition to standard melamine inish, 
available also panels with melamine structured surface, with laminate layer sheet, timber  veneered 
or lacquered. Solid modules with 6 mm split- line. 

GLAZED PANES
Vertical panes for LINE partition and horizontal panes for FRAME, available in different solutions.
The glazed surfaces are installed lush to panels by means of support proiles in aluminium ixed to 
the structure by clipping. Standard color natural ox, on demand powder paint RAL colors, polished 
aluminium. There are three different supporting proiles: LARGE, EXTRA SMALL, and  SMALL. The 
SMALL proile is featured by an interspace with a rounded section. Hidden plastic gaskets along the 
perimeter.
FRAME: double transparent glasses 4 mm standard; 
LINE: for module MD2-MD3-MD4 set of two transparent glass panes 4 mm thick. For modules MD5 
and MD6 set of two transparent glass panes 6 mm thick.
On demand glazed surfaces with sand-blasted inish, serigraphs, decorations printed on one of the 
two glass sheet surface, painted inishes. Glazed modules with 6 mm split- line.
In addition venetian blinds with tilting slats of 25 mm and  knob for manual control or, on demand, 
also  remote control, 15 mm slats or perforated venetian blinds.

STANDARD MEASURES
Total thickness: 9 cm
Total height: variable
Width of modules LINE: 50 - 100 cm. Variable on request
Width of modules FRAME: 100 – 150 – 200 cm. Variable on request
Height of horizontal panels FRAME: 506 mm. Variable on request
Inferior skirting: solid panel in the  same inish of the wall cover. Height 9 cm. It can be easily removed 
and inspected.
Top inill panels to the ceiling: variable height 

ALUMINIUM ELEMENTS
Glazed surface support proiles, angles, door side posts, C shaped starting proiles in aluminium 
color natural ox standard. On demand powder painted RAL colors, polished aluminium.

CORNER CONNECTION
Aluminium rounded 90° proile, in the same inishes as the main tracks, can be used for the corner 
connection of solid or glazed modules. The connection between 2/3/4 perpendicular walls can be 
achieved by using variable angles, 2/3/4-way junctions in aluminium proiles with vertical clip-on 
ixing elements.

WALL ABATEMENT PROFILE
The perpendicular connection between the partitions and the building wall can be achieved by using 
a C shaped aluminium proile as a vertical structural component. Standard color natural aluminium; 
RAL varnished or polished on demand.

END CUP PROFILE
If the partitions end is in the mid of a room, the wall thickness can be closed and completed by 
adding an end cap proile in aluminim, color natural ox or varnished.

CABLE MANAGEMENT
Inside solid modules, skirting and inill panels, thanks to the slots provided on all posts and horizontal 
stringers connecting solid panels. A slot for switch can also be provided on the posts positioned by 
the doors.

ACOUSTIC INSULATION
On demand the acoustic insulation may be improved by using asbestos free glass wool or high 
density rock wool 50 mm thick between the blind panels. Standard acoustic insulation for solid 
modules Rw= 31 dB ;for solid modules with high density rock wool, 60 kg/m3, acoustic insulation  
Rw= 41 dB. On demand other insulating materials.

DOORS
Standard doors height 211 cm; standard door side post height 215 cm, in aluminium. Other 
dimensions on demand. Three types of doors: solid or fully glazed, with or without perimeter 
aluminium frame, single or double doors. Traditional hinged doors, or sliding  doors, available also 
full- height from loor to ceiling.
Tempered transparent glass or solid doors leaf 40 mm thick, honeycomb core, laminate inish or  
also sand-blasted, screen-printed, with adhesive ilms, timber veneered or lacquered; the doors 
are equipped with push-and-open knob Forma, handle Hoppe with lock-case or other handles on 
demand. Possible installation of electric locks and air-vents.

STRUTTURA
Struttura portante interna in acciaio zincato composta da canaline guida con sezione ad U (50 x 
25 mm) a sofitto e pavimento, montanti verticali a sezione rettangolare ( 50x25 mm) con livellatori 
di base per compensare dislivelli del pavimento (+/- 20 mm) e pressori che agiscono a contrasto 
a sofitto. Una serie predisposta di fori nei montanti e particolari sistemi di aggancio, permettono il 
issaggio dei traversi orizzontali con sezione ad U (50x 25 mm) e delle pannellature di rivestimento 
sia cieche che vetrate.

PANNELLATURE CIECHE:
Nella parete modello LINE i pannelli sono installati verticalmente, mentre la parete FRAME è 
realizzata con pannelli orizzontali. I pannelli possono essere di vario tipo.
Doppia pannellatura in agglomerato ligneo a bassa emissione di formaldeide (classe E1) di 18 mm di 
spessore, nobilitati con carta melaminica e bordati perimetralmente in tinta con la initura.
Reazione al fuoco: pannelli standard con classiicazione europea D-s2,d0 o a richiesta ignifughi in 
classe 1 italiana (classiicazione europea B-s2,d0).
Oltre ai nobilitati melaminici di serie sono disponibili anche pannelli nobilitati con carta melaminica 
con initure in rilievo, pannelli con initura in laminato, essenza di vero legno oppure laccati. Scuretto 
tra pannello e pannello 6 mm.

PANNELLATURE VETRATE:
Nella parete modello LINE i pannelli sono installati verticalmente, mentre la parete FRAME è 
realizzata con pannelli orizzontali. I pannelli possono essere di vario tipo.
I telai portavetri sono in alluminio, agganciati a pressione alla struttura. Colore standard ox naturale, 
a richiesta cromato lucido o verniciati RAL. Tre sono i tipi di proili disponibili: proilo LARGE, 
proilo EXTRA SMALL e proilo SMALL caratterizzato da una parte arrotondata interna. Guarnizioni 
fermavetro a scomparsa in PVC lungo tutto il perimetro dei telai dei vetri garantiscono la tenuta 
all’aria ed alla polvere.
Moduli FRAME: doppi vetri trasparenti sp 4 mm; 
Moduli LINE: per moduli MD2-MD3-MD4  doppi vetri trasparenti sp 4 mm; per moduli MD5 e MD6 
doppi vetri trasparenti sp 6 mm.
A richiesta vetri satinati, serigrafati su una delle due lastre, con pellicole adesive o colorati. Scuretto 
tra pannello e pannello 6 mm.
Tra i doppi vetri è possibile inserire tende veneziane a lamelle orientabili da 25 mm  in alluminio con 
pomolo a comando manuale per la regolazione dell’inclinazione. A richiesta anche con possibilità di 
sollevamento o con controllo elettrico a distanza, tende da 15 mm o microforate. 

MISURE STANDARD:
Sezione inita: 9 cm
Altezza totale: variabile
Larghezza moduli LINE: 50-100 cm. Variabile a richiesta
Larghezza moduli FRAME: 100-150- 200 cm. Variabile a richiesta
Altezza pannelli orizzontali FRAME: 506 mm. variabile a richiesta
Zoccolino inferiore: tamponamento cieco nella stessa initura delle pannellature, altezza 9 cm.
E’ agganciato con molle a scatto che ne permettono una facile rimozione.
Tamponamento superiore a sofitto: altezza variabile 

PARTI IN ALLUMINIO:
Proili vetri, angoli e stipiti sono in alluminio ox naturale standard; a richiesta verniciato RAL o 
cromato lucido.

CONNESSIONI AD ANGOLO:
Angoli 90° in alluminio con parte a vista arrotondata consentono di collegare a 90° i doppi pannelli 
ciechi ed i doppi pannelli vetrati. Angoli variabili in alluminio a 2 -3-4 alette laterali per il collegamento 
verticale di 2/3/4 tratte di parete. Gli angoli sono realizzati nello stesso colore dei proili portavetri.

PARTENZA A MURO:
Un proilo verticale a C in alluminio consente di iniziare una tratta di parete  perpendicolare ad una 
parete in muratura. Lo stesso proilo può essere utilizzato per le connessioni a tre vie con pannelli 
ciechi. Colore ox naturale, verniciato o cromato lucido come i proili portavetri.

PROFILO TERMINALE:
Se la parete termina al centro di un vano è possibile completare la tratta di parete chiudendone 
lo spessore con un proilo di initura in alluminio, colore ox naturale, verniciato o cromato lucido.

INTEGRAZIONE DEL CABLAGGIO:
L’integrazione del cablaggio è resa possibile all’interno delle pannellature cieche grazie alle asolature 
presenti sui montanti e sui traversi. E’ possibile inoltre predisporre un’asolatura sui montanti 
adiacenti ai vani porta per alloggiare un interruttore. 

ISOLAMENTO ACUSTICO:
Nell’intercapedine tra i doppi pannelli ciechi è possibile inserire a richiesta materiale isolante quale 
lana di vetro, lana di roccia ad alta densità con sp. 50 mm. Questo materiale è incombustibile, privo 
di amianto e non sviluppa gas tossici in caso di incendio. Isolamento acustico parete cieca standard 
Rw= 31 dB, per parete cieca con lana di roccia ad alta densità (60 kg/m3) Rw=41 Db. A richiesta 
altri materiali isolanti.

PORTE:
Le porte standard hanno un’altezza di 211 cm; lo stipite in alluminio estruso è alto 215 cm. 
Dimensioni variabili a richiesta Sono previste porte cieche o totalmente vetrate, con o senza telaio 
perimetrale in alluminio, ad uno o due battenti.
Porte con apertura tradizionale a battente o scorrevoli, anche a tutta altezza. Porte in vetro 
trasparente, satinato, serigrafato, colorato, oppure con l’inserimento di tessuto. Le porte cieche 
sono invece in tamburato placcato laminato oppure in legno naturale, o laccate; sono dotate di 
pomolo Forma premi apri, maniglia a leva Hoppe con serratura incorporata o altre maniglie a 
richiesta. A richiesta anche griglie di areazione, serrature elettriche e mab chiudi-porta.   

FRAME / LINE SYSTEMSISTEMA FRAME / LINE
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Struttura portante interna in acciaio zincato.
Pannellature orizzontali di rivestimento cieche
e vetrate.

Inner building structure in galvanized steel.
Skin panelling: horizontal solid panels
and glass panes.

1 Canalina superiore a sofitto ed inferiore a pavimento
 in acciaio zincato di sp. 11/10, applicata lungo tutto lo sviluppo superiore ed inferiore; con guarnizione morbida adesiva.
 Ceiling and bottom track in11/10 mm thick sheet metal, applied along the entire inferior and upper development;
 with soft adhesive sealing.

2 Livellatore di base dotato di sistema di regolazione a vite, inserito nel montante.
 Base leveller with height adjustment screw, fastened within the steel upright.

3 Montante verticale asolato in lamiera di acciaio zincato sp. 12/10, con guarnizione morbida adesiva.
 Vertical upright in 12/10 thick galvanized sheet steel, with soft adhesive sealing.

4 Bussole metalliche applicate sul montante, per il issaggio dello zoccolo inferiore.
 Metal bushes ixing the inferior skirting on the upright.

5 Zoccolo inferiore in truciolare sp 18 mm, initura nobilitato melaminico, con molle metalliche / clip di issaggio dello zoccolo
 al montante.
 Inferior skirting: 18 mm melamine coated chipboard panel with clips fastening the skirting panel on the upright.

6 Gancio in metallo per applicazione del traverso con sezione ad U sul montante.
 Metal hook ixing the horizontal U shaped stringers on the upright.

7 Pannellatura cieca di rivestimento: pannelli in truciolare sp.18 mm con initura nobilitato melaminico ed elementi di issaggio.
 Solid skin panels, 18 mm melamine coated chipboard panels with ixing elements

8 Pannellatura vetrata con telaio vetro. 
 Glazed surface support proile and glass pane.

9 Pressore a contrasto dotato di sistema di regolazione a vite.
 Spring pressure bolt with adjustment screw.

10 Molletta per issaggio pannellature al montante.
 Moulded plate ixing the panes on the upright.

11 Traverso orizzontale con foro per eventuale cablaggio
 Horizontal stringers with hole for passing of cables.

12 Squadretta per issaggio pannelli ciechi.
 Special moulded device ixing the panels.  

13 Molla ad incastro nella canalina superiore per issaggio dei tamponamenti ciechi superiori.
 Special spring device ixing the upper inill solid panels.

14 Fori diametro 22 mm per eventuale cablaggio.
 Holes for wiring, diameter 22 mm.
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1 Canalina superiore a sofitto ed inferiore a pavimento in acciaio zincato di sp. 11/10, applicata lungo tutto lo sviluppo
 superiore ed inferiore; con guarnizione morbida adesiva.
 Ceiling and bottom track in11/10 mm thick sheet metal, applied along the entire inferior and upper development;
 with soft adhesive sealing.

2 Livellatore di base dotato di sistema di regolazione a vite, inserito nel montante.
 Base leveller with height adjustment screw, fastened within the steel upright.

3 Montante verticale asolato in lamiera di acciaio zincato sp. 12/10, con guarnizione morbida adesiva.
 Vertical upright in 12/10 thick galvanized sheet steel, with soft adhesive sealing.

4 Bussole metalliche applicate sul montante, per il issaggio  dello zoccolo inferiore.
 Metal bushes ixing the inferior skirting on the upright.

5 Zoccolo inferiore in truciolare sp 18 mm, initura nobilitato melaminico, con molle metalliche / clip di issaggio dello    
 zoccolo al montante.
 Inferior skirting: 18 mm melamine coated chipboard panel  with clips fastening the skirting panel on the upright.

6 Gancio in metallo per applicazione del traverso con sezione ad U sul montante.
 Metal hook ixing the horizontal U shaped stringers on the  upright.

7 Pannellatura cieca di rivestimento: pannelli in truciolare sp.18 mm con initura nobilitato melaminico ed elementi
 di issaggio.
 Solid skin panels, 18 mm melamine coated chipboard panels with ixing elements.

8 Pannellatura vetrata con telaio vetro. 
 Glazed surface support proile and glass pane.

9 Pressore a contrasto dotato di sistema di regolazione a vite.
 Spring pressure bolt with adjustment screw.

10 Molletta per issaggio pannellature al montante.
 Moulded plate ixing the panes on the upright.

11 Traverso orizzontale con foro per eventuale cablaggio.
 Horizontal stringer with hole for passing of cables.

12 Squadretta per issaggio pannelli ciechi.
 Special moulded device ixing the panels.  

13 Molla ad incastro nella canalina superiore per issaggio dei tamponamenti ciechi superiori.
 Special spring device ixing the upper inill solid panels.

14 Fori diametro 22 mm per eventuale cablaggio.
 Holes for wiring, diameter 22 mm.

LINE SYSTEMSISTEMA LINE

14

14

14

14

14

Struttura portante interna in acciaio zincato.
Pannellature verticali di rivestimento
cieche e vetrate.

Inner building structure in galvanized steel.
Skin panelling: vertical solid panels and glass panes.



La initura standard dei pannelli ciechi è in melaminico. A richiesta anche carta melaminica 
con initura in rilievo, pannelli laccati o con initura legno naturale o laminato.

Standard melamine inish for solid panels; on demand melamine structured surface, 
lacquered or veneered panels, panels with laminate layer sheet.

7574

Doppi pannelli ciechi in truciolare sp 18 mm issati alla struttura portante interna in acciaio zincato.
Double chipboard panels 18 mm thick ixed on the inner building structure in galvanized steel.

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 50-100

Total height: variable
Width of modules: cm 50-100

LINE FRAME

MISURE STANDARD
STANDARD MEASURES

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 100-150-200

Total height: variable
Width of modules: cm 100-150-200

FRAME / LINE SYSTEMS - SOLID PANELSSISTEMI FRAME / LINE - PANNELLATURE CIECHE
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Canalina superiore a sofitto in 
acciaio zincato di sp. 11/10, 

applicata lungo tutto lo sviluppo 
superiore; con guarnizione 

morbida adesiva
Ceiling track in11/10 mm thick 
sheet metal, applied along the 

entire upper development; with 
soft adhesive sealing

Canalina inferiore a pavimento 
in acciaio zincato di sp. 

11/10, applicata lungo tutto 
lo sviluppo inferiore; con 

guarnizione morbida adesiva
Bottom rail in11/10 mm thick 

sheet metal, applied along the 
entire inferior development; 

with soft adhesive sealing

Bussole metalliche applicate 
sul montante, per il issaggio 

dello zoccolo inferiore
Metal bushes ixing the 

inferior skirting on the upright

Gancio in metallo per 
applicazione del traverso con 

sezione ad U sul montante
Metal hook ixing

the horizontal U shaped 
stringers on the upright

Foro per passaggio 
cablaggio, diametro 22 mm

Hole for passing of cable, 
diameter 22 mm

Molla per issaggio dei 
tamponamenti ciechi superiori

Special spring device ixing
the upper inill solid panels

Squadretta
per issaggio pannelli

Special moulded device 
ixing the panels

Montante verticale asolato  
in lamiera di acciaio zincato 

sp 12/10, con guarnizione 
morbida adesiva

Vertical upright in 12/10 thick 
galvanized sheet steel, with 

soft adhesive sealing

Livellatore di base dotato
di sistema di regolazione a vite, 
inserito nel montante
Base leveller with height adjustment 
screw, fastened within the steel 
upright 

Zoccolo inferiore in truciolare
sp 18 mm, initura nobilitato 
melaminico
Inferior skirting: 18 mm melamine 
coated chipboard panel

Molle metalliche/ clip di issaggio 
dello zoccolo al montante
Clip fastening the skirting panel
on the upright

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con initura 
nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm melamine 
coated chipboard panels

Tamponamento superiore cieco
in truciolare sp 18 mm con initura in 
melaminico
Top inill panel; wooden mingle 
melamine coated chipboard panel 
18 mm thick

Pressore a contrasto dotato
di sistema di regolazione a vite
Spring pressure bolt with 
adjustment screw

Vite e tassello per issaggio
a pavimento e sofitto
Fastening to loor and ceiling

Molletta per issaggio pannelli
al montante
Moulded plate ixing the panels
on the upright

Asole rettangolari per 
posizionamento ganci per traversi
Rectangular cutouts for the 
positioning of hooks supporting 
horizontal stringers



7776

1

2

3

Fissaggio delle pannellature cieche
di tamponamento superiore.
Fastening of the top solid inill panels.

Fissaggio delle pannellature cieche
ai montanti ed ai traversi.
Fastening of the  solid  panels
on the vertical uprights and stringers.

Fissaggio dello zoccolino inferiore.
Fastening of the base skirting.

Sistema di issaggio delle pannellature cieche di rivestimento verticali ed orizzontali.
Fastening system of the vertical and horizontal solid skin panelling.

FRAME / LINE SYSTEMSSISTEMI FRAME / LINE



Proilo LARGE in alluminio connotato da un’ampia parte a vista che conferisce alla parete 
un’immagine solida e ricca. Colore standard ossidato naturale. A richiesta verniciato RAL 
o cromato lucido.

Proile model LARGE featured by a large visible portion that gives a steady and rich 
image to the partition. Standard color natural anodized aluminium. On demand RAL 
varnished or polished.

7978

Proilo portavetri modello LARGE realizzato in alluminio estruso, agganciato a pressione sulla struttura interna.
Glazed surface support proile model LARGE in extruded aluminium, ixed on the support inner structure.

FRAME / LINE SYSTEMS - LARGE PROFILESSISTEMI FRAME / LINE - PROFILI LARGE

MISURE STANDARD
STANDARD MEASURES

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 50-100

Total height: variable
Width of modules: cm 50-100

LINE FRAME

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 100-150-200

Total height: variable
Width of modules: cm 100-150-200

Canalina superiore a sofitto in 
acciaio zincato di sp. 11/10, 

applicata lungo tutto lo sviluppo 
superiore; con guarnizione 

morbida adesiva
Ceiling track in11/10 mm thick 
sheet metal, applied along the 

entire upper development; with 
soft adhesive sealing

Canalina inferiore a 
pavimento in acciaio zincato 
di sp. 11/10, applicata lungo 

tutto lo sviluppo inferiore; con 
guarnizione morbida adesiva

Bottom rail in11/10 mm 
thick sheet metal, applied 

along the entire inferior 
development; with soft 

adhesive sealing

Livellatore di base dotato
di sistema di regolazione a vite, 
inserito nel montante
Base leveller with height adjustment 
screw, fastened within the steel 
upright 

Montante verticale asolato 
in lamiera di acciaio zincato 

sp 12/10, con guarnizione 
morbida  adesiva

Vertical upright in 12/10 thick 
galvanized sheet steel, with 

soft adhesive sealing

Proilo portavetri mod. 
LARGE in alluminio estruso

Glazed surface support 
proile mod. LARGE in 

extruded aluminium

Bussole metalliche applicate 
sul montante, per il issaggio 

dello zoccolo inferiore
Metal bushes ixing
the inferior skirting

on the upright

Molle metalliche/ clip di issaggio 
dello zoccolo al montante
Clip fastening the skirting panel
on the upright

Squadrette per issaggio pannelli
Special moulded devices ixing the 
panels on the upright

Guarnizione fermavetro
Gasket for glazed panes

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con 
initura nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm 
melamine coated chipboard 
panels

Zoccolo inferiore in truciolare sp 18 
mm, initura nobilitato melaminico
Inferior skirting: 18 mm melamine 
coated chipboard panel

Doppi vetri trasparenti 
Set of two transparent glass panes 

Molla per issaggio
dei tamponamenti ciechi superiori
Special spring device ixing
the upper inill solid panels

Gancio in metallo per 
applicazione del traverso

sul montante
Metal hook device ixing

the horizontal stringers
on the upright

 Pressore a contrasto dotato di sistema 
di regolazione a vite

Spring pressure bolt with
adjustment screw

Vite e tassello per issaggio
a sofitto / pavimento
Fastening to ceiling / loor

Vite e tassello per issaggio
a sofitto / pavimento

Fastening to ceiling / loor
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Proilo EXTRA SMALL in alluminio connotato da un ridotto spessore complessivo che 
conferisce alla parete un’immagine leggera e contemporanea. Colore standard ossidato 
naturale. A richiesta verniciato RAL o cromato lucido.

Proile model EXTRA SMALL featured by a limited total thickness that gives a light and 
contemporary image to the partition. Standard color natural anodized aluminium. On 
demand RAL varnished or polished.

8180

Proilo portavetri modello EXTRA SMALL realizzato in alluminio estruso, agganciato a pressione 
sulla struttura interna.
Glazed surface support proile model EXTRA SMALL in extruded aluminium, ixed on the support
inner structure.

FRAME / LINE SYSTEMS - EXTRA SMALL PROFILESSISTEMI FRAME / LINE - PROFILI EXTRA SMALL

MISURE STANDARD
STANDARD MEASURES

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 50-100

Total height: variable
Width of modules: cm 50-100

LINE FRAME

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 100-150-200

Total height: variable
Width of modules: cm 100-150-200

Canalina superiore a sofitto in acciaio zincato 
di sp. 11/10, applicata lungo tutto lo sviluppo 

superiore; con guarnizione morbida adesiva
Ceiling track in11/10 mm thick sheet metal, 

applied along the entire upper development; 
with soft adhesive sealing

Livellatore di base dotato
di sistema di regolazione a vite,
inserito nel montante
Base leveller with height
adjustment screw, fastened within 
the steel upright 

Canalina inferiore a pavimento 
in acciaio zincato di sp. 11/10, 

applicata lungo tutto lo sviluppo 
inferiore; con guarnizione morbida 

adesiva
Bottom rail in11/10 mm thick sheet 

metal, applied along the entire 
inferior development; with soft 

adhesive sealing

Montante verticale asolato 
in lamiera di acciaio zincato 

sp 12/10, con guarnizione 
morbida  adesiva

Vertical upright in 12/10 thick 
galvanized sheet steel, with 

soft adhesive sealingBussole metalliche applicate
sul montante, per il issaggio
dello zoccolo inferiore.
Metal bushes ixing
the inferior skirting
on the upright.

Molle metalliche/ clip
di issaggio dello zoccolo
al montante
Clip fastening the
skirting panel on the upright

Zoccolo inferiore
in truciolare sp 18 mm, initura 

nobilitato melaminico
Inferior skirting:

18 mm melamine coated 
chipboard panel

Gancio in metallo
per applicazione del traverso 

sul montante
Metal hook device ixing the 

horizontal strigers
on the upright

Proilo portavetri
mod. EXTRA SMALL 

in alluminio estruso
Glazed surface support 

proile mod. EXTRA SMALL
in extruded aluminium

Doppi vetri trasparenti
Set of two transparent
glass panes

Guarnizione fermavetro
Gasket for glazed panes

Pressore a contrasto
dotato di sistema

di regolazione a vite
Spring pressure bolt

with adjustment screw

Vite e tassello per issaggio
a sofitto / pavimento
Fastening to ceiling / loor
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Vite e tassello per issaggio
a sofitto / pavimento

Fastening to ceiling / loor



Proilo SMALL in alluminio connotato da un’intercapedine a sezione arrotondata che 
conferisce alla parete un’immagine solida e morbida al tempo stesso. Colore standard 
ossidato naturale.
A richiesta verniciato RAL o cromato lucido.

Proile model SMALL featured by an interspace with a rounded section that gives a 
steady and soft  image at the same time. Standard color natural anodized aluminium.
On demand RAL varnished or polished.

8382

Proilo portavetri modello SMALL realizzato in alluminio estruso, agganciato a pressione sulla struttura interna.
Glazed surface support proile model SMALL  in extruded aluminium, ixed on the support inner structure.

FRAME / LINE SYSTEMS - SMALL PROFILESSISTEMI FRAME / LINE - PROFILI SMALL

MISURE STANDARD
STANDARD MEASURES

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 50-100

Total height: variable
Width of modules: cm 50-100

LINE FRAME

Altezza totale: variabile
Larghezza moduli isso: cm 100-150-200

Total height: variable
Width of modules: cm 100-150-200

Canalina superiore a sofitto in acciaio zincato di sp. 
11/10, applicata lungo tutto lo sviluppo superiore; 

con guarnizione morbida adesiva
Ceiling track in11/10 mm thick sheet metal,

applied along the entire upper development;
with soft adhesive sealing

Canalina inferiore a pavimento
in acciaio zincato di sp. 11/10, applicata 

lungo tutto lo sviluppo inferiore;
con guarnizione morbida adesiva

Bottom rail in11/10 mm thick sheet 
metal, applied along the entire inferior 

development; with soft adhesive sealing

Zoccolo inferiore in truciolare 
sp 18 mm, initura nobilitato 

melaminico
Inferior skirting: 18 mm 

melamine coated chipboard 
panel

Gancio in metallo
per applicazione del traverso 

sul montante
Metal hook device ixing the 

horizontal strigers
on the upright

Proilo portavetri mod. 
SMALL in alluminio estruso

Glazed surface support 
proile mod. SMALL in 

extruded aluminium

Pressore a contrasto dotato di 
sistema di regolazione a vite

Spring pressure bolt with 
adjustment screw

Livellatore di base dotato 
di sistema di regolazione a 
vite, inserito nel montante
Base leveller with height 
adjustment screw, 
fastened within the steel 
upright 

Bussole metalliche applicate
sul montante, per il
issaggio dello zoccolo
inferiore
Metal bushes ixing the inferior
skirting on the upright

Doppi vetri trasparenti
Set of two transparent
glass panes

Guarnizione fermavetro
Gasket for glazed panes

Montante verticale asolato 
in lamiera di acciaio zincato 

sp 12/10, con guarnizione 
morbida  adesiva

Vertical upright in 12/10 thick 
galvanized sheet steel, with 

soft adhesive sealing

Molle metalliche/ clip
di issaggio dello zoccolo
al montante
Clip fastening the
skirting panel on the upright

Vite e tassello per issaggio
a sofitto / pavimento
Fastening to ceiling / loor
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Vite e tassello per issaggio
a sofitto / pavimento

Fastening to ceiling / loor



8584

Fissaggio tamponamento cieco e proili portavetri.
Fastening of solid top panel
and glazed surface support proile.

Squadretta per telai portavetri.
Moulded device for glazed surface support proile.

Fissaggio a scatto sul montante verticale.
Fastening on the vertical upright.

Sistema di issaggio delle pannellature vetrate verticali ed orizzontali alla struttura.
Fastening system of the horizontal and vertical glass panes on the inner building structure. 1

2

3

FRAME / LINE SYSTEMS SISTEMI FRAME / LINE



8786

Connessione verticale a due vie realizzata con proilo in alluminio estruso anodizzato naturale.
A richiesta verniciato RAL o cromato lucido.
Vertical connection in extruded aluminium color natural ox. RAL varnished or polished on demand.

FRAME / LINE SYSTEMS - 90° ANGLES SISTEMI FRAME / LINE - ANGOLI A 90°

Connessione verticale a due vie: 
proilo in alluminio estruso per 
angolo 90°
90° corner: two–ways vertical 
junction in extruded aluminium 

Montante verticale asolato
in lamiera di acciaio zincato
con guarnizione morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet 
steel, with soft adhesive sealing

Guarnizione per vetro
Gasket for glazed surface

Anta battente 
Door leaf

Stipite in alluminio estruso per porta
con anta vetro
Door side post in extruded aluminium
for glazed door leaf

Proilo portavetri
in alluminio estruso

Glazed surface support proile
in extruded aluminium

Doppi vetri trasparenti
Set of two transparent glass panes 

Molletta per issaggio pannellature
Moulded plate ixing the panels 

on the upright
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8988

Connessione a due vie con angolo variabile.
Variable angle: two-ways vertical connection. 

Connessione verticale a tre vie realizzata con proilo di alluminio estruso con parte a vista arrotondata.
Three-ways vertical junction in extruded aluminium with rounded section.

FRAME / LINE SYSTEMS - VARIABLE ANGLES SISTEMI FRAME / LINE - ANGOLI VARIABILI

Connessione verticale a tre vie con proilo tondo
in alluminio estruso 
Variable angle: three–ways vertical  junction
in extruded aluminium with round section

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio zincato 
con guarnizione morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet steel, with soft 
adhesive sealing

Molletta per issaggio pannellature al montante
Moulded plate ixing the panes on the upright

Aletta laterale di raccordo per angolo variabile
Connecting lateral wing of the three–ways vertical junction

Pannellature vetrate
Set of two glass panes

Squadretta per il issaggio dei pannelli ciechi
Special moulded ixing devices for solid panels

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio 
zincato con guarnizione morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet steel,
with soft adhesive sealing

Molletta per issaggio pannellature al montante
Moulded plate ixing the panes on the upright

Aletta laterale di raccordo per angolo variabile
Connecting lateral wing of the three–ways vertical junction

Proilo portavetri in alluminio estruso
Glazed surface support proile
in extruded aluminium

Guarnizione per vetro
Gasket for glazed surface

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con initura 
nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm 
melamine coated chipboard panels

Connessione verticale a tre vie con 
proilo tondo in alluminio estruso
Three–ways vertical junction in 
extruded aluminium with round 
section
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Il proilo di connessione è realizzato in alluminio colore ox naturale; a richiesta verniciato RAL o cromato lucido.

The wall connection proile is realized in extruded aluminium color natural ox; on demand RAL varnished or 
polished.

Connessione a parete con proilo C

Wall connection with C shaped proile

9190

Connessione a parete realizzata con un proilo a C in alluminio estruso. Lo stesso proilo può essere utilizzato
per le connessioni a tre vie con pannelli ciechi o come elemento di chiusura dello spessore di pareti libere.

Wall connection realized with a C shaped proile in extruded aluminium. The same proile can be used also as
a three-way junction from solid panels or as end cap proile for a free partition.

FRAME / LINE SYSTEMS - WALL CONNECTIONSSISTEMI FRAME / LINE - CONNESSIONI A PARETE

Stipite in alluminio estruso
per porta con anta vetro

Door side post in extruded
aluminium for glazed door leaf

Proilo a C di chiusura 
in alluminio estruso sp 

13/10
C shaped inishing 

proile in extruded alu-
minium 13/10 thick

Proilo a C di chiusura
in alluminio estruso sp 13/10
C shaped inishing proile in

extruded aluminium 13/10 thick

Proilo a C di chiusura
in alluminio estruso sp 13/10

C shaped inishing proile
in extruded aluminium 13/10 thick

Molletta
per issaggio vetri
Moulded plate for ixing
of the glazed surfaces
on the upright

Molletta
per issaggio pannelli ciechi
al montante
Moulded plate for ixing
of the solid panels
on the upright

Squadretta
per issaggio pannelli
Special moulded device
ixing the solid panels

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio 
zincato sp 12/10, con guarnizione
morbida adesiva
Vertical upright in 12/10 thick galvanized sheet 
steel, with soft adhesive sealing

Montante verticale asolato
in lamiera di acciaio zincato
sp 12/10, con guarnizione
morbida adesiva
Vertical upright in 12/10 thick
galvanized sheet steel,
with soft adhesive sealing

Pannellatura cieca di rivestimento in truciolare sp 
18 mmcon initura in melaminico
Solid panel; wooden mingle melamine coated 
chipboard panel 18 mm thick

Guarnizione per vetri
Pvc sealing
for glazed surface

Parete in muratura
Building wall

Parete in muratura
Building wall

Pannellature vetrate
Set of two transparent
glass panes 

Anta in vetro
temperato da 10 mm

Glazed door,
transparent tempered

glass 10 mm thick

Fissaggio
a parete attrezzata

Fastening
to itted wall

Proilo portavetri in alluminio estruso
Glazed surface support proile
in extruded aluminium

Vite a tassello
per issaggio
a muro
Fastening
to masonry

Vite a tassello per 
issaggio
a muro
Fastening
to masonry

Fianco parete attrezzata
Fitted wall lateral side panel
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9392

Connessione a parete diretta, realizzata senza proilo partenza a C in alluminio.
Wall connection realized without C shaped aluminum proile.

FRAME / LINE SYSTEMS - WALL CONNECTIONSSISTEMI FRAME / LINE - CONNESSIONI A PARETE

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio 
zincato sp 12/10, con guarnizione morbida adesiva.
Vertical upright in 12/10 thick galvanized sheet steel, 
with soft adhesive sealing

Proilo portavetri in alluminio estruso
Glazed surface support proile
in extruded aluminium

Pannellatura vetrata
Glass pane

Guarnizione per vetro
Gasket for glazed 

surface

15 31

Vite e tassello per issaggio a parete
Fastening to masonry 

Guarnizione di initura
PVC sealing

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio 
zincato sp 12/10, con guarnizione morbida adesiva
Vertical upright in 12/10 thick galvanized sheet steel, 
with soft adhesive sealing

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio 
zincato sp 12/10, con guarnizione morbida adesiva.

Vertical upright in 12/10 thick galvanized sheet steel, 
with soft adhesive sealing

Pannellatura cieca di rivestimento
in truciolare sp 18 mm con initura
in melaminico
Solid panel; wooden mingle melamine 
coated chipboard panel 18 mm thick

Squadretta per issaggio pannelli
Special moulded device ixing the solid panels

Vite e tassello di issaggio a parete in muratura
Fastening to masonry

Squadretta per issaggio pannelli
Special moulded device ixing the solid panels

Guarnizione di initura
PVC sealing

Guarnizione di initura
PVC sealing

Molletta per issaggio pannelli
al montante

Moulded plate ixing the panels
on the upright

Molletta per issaggio pannelli
al montante
Moulded plate ixing the panels
on the upright

CONNESSIONE A PARETE ATTREZZATA E DIVISORIACONNESSIONE A PARETE IN MURATURA

15

15

Vite e tassello per issaggio a parete
 Fixing to dividing partition



9594

Sono possibili diverse connessioni a tre/quattro vie. Con questo tipo di incrocio è possibile combinare tra di 
loro tutte le diverse tipologie di pareti. Di seguito alcuni esempi.

All the different modules of the partitions can be connected with  this three/four–ways vertical junction.
Examples of some three/four ways connection.

FRAME / LINE SYSTEMS - THREE / FOUR WAYS CONNECTIONSSISTEMI FRAME / LINE - CONNESSIONI A TRE / QUATTRO VIE

Montante verticale asolato in lamiera 
di acciaio zincato con guarnizione 
morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet 
steel, with soft adhesive sealing

Stipite in alluminio estruso 
Door side post in extruded aluminium

Squadretta per il issaggio
dei pannelli ciechi
Special moulded
ixing device for solid panels

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con initura
nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm
melamine coated chipboard panels

Porta in vetro 
temperato
sp 10 mm
Glazed door leaf
10 mm thick
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Molletta per issaggio 
pannellature al montante
Moulded plate ixing the 

panes on the upright
Proilo portavetri

in alluminio estruso
Glazed surface support proile

in extruded aluminium

Montante verticale asolato in lamiera 
di acciaio zincato con guarnizione 
morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet 
steel, with soft adhesive sealing

Guarnizione per vetro
Gasket for glazed surface

Pannellatura vetrata
Glass pane

Squadretta per il issaggio
dei pannelli ciechi

Special moulded ixing devices
for solid panels

Stipite in alluminio estruso 
Door side post in extruded aluminium

Molletta per issaggio pannellature al montante
Moulded plate ixing the panes on the upright

Porta in vetro 
temperato
sp 10 mm
Glazed door leaf
10 mm thick

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con initura 
nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm
melamine coated chipboard panels
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Sono possibili diverse connessioni a tre/quattro vie. Di seguito alcuni esempi.
Example of some three/four ways connections.

FRAME / LINE SYSTEMS - THREE / FOUR WAYS CONNECTIONSSISTEMI FRAME / LINE - CONNESSIONI A TRE / QUATTRO VIE

Pannelli ciechi in truciolare
sp 18 mm con initura melaminico; 
modulo con ampiezza variabile
18 mm thick melamine coated 
chipboard panels;
module with variable width

Proilo terminale/partenza in 
alluminio estruso; C di initura
C shaped inishing/starting proile
in extruded aluminium

Squadretta per il issaggio
dei pannelli ciechi

Special moulded ixing device
for solid panels

Molletta per issaggio
pannellature al montante

Moulded plate ixing
the panes on the upright

Molletta per issaggio pannellature al montante
Moulded plate ixing the panels on the upright

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio 
zincato con guarnizione morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet steel, with 
soft adhesive sealing

Proilo portavetri in alluminio estruso
Glazed surface support proile
in extruded aluminium

Stipite in alluminio estruso 
Door side post in extruded 
aluminium

Porta in vetro 
temperato
sp 10 mm
Glazed door leaf
10 mm thick
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Guarnizione per vetro
Gasket for glazed surface

Pannellatura vetrata
Glass pane
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Proilo portavetri
in alluminio estruso

Glazed surface support proile
in extruded aluminium

Elemento di connessione: proilo a C 
di partenza in alluminio estruso
C shaped starting/inishing proile in 
extruded aluminium

Guarnizione per vetro
Gasket for glazed surface

Pannellatura vetrata
Glass pane

Montante verticale asolato in lamiera 
di acciaio zincato con guarnizione 
morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet 
steel, with soft adhesive sealing

Squadretta per il issaggio
dei pannelli ciechi

Special moulded ixing device
for solid panels

Aletta laterale di raccordo
per angolo variabile 

Connecting lateral wing 
of the three/four–ways vertical junction

Guarnizione per vetro
Gasket for glazed surface

Molletta per issaggio
pannellature al montante
Moulded plate ixing the panes
on the upright

Molletta per issaggio pannellature al montante
Moulded plate ixing the panels on the upright

Angolo variabile: connessione verticale
a quattro vie con proilo tondo in alluminio estruso
Variable angle: four–ways vertical junction
in extruded aluminium  with round section

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con initura
nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm
melamine coated chipboard panels

Montante verticale asolato in lamiera
di acciaio zincato con guarnizione
morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet steel,
with soft adhesive sealing

Squadretta per il issaggio
dei pannelli ciechi

Special moulded ixing device
for solid panels

Stipite in alluminio estruso 
Door side post
in extruded aluminium

Stipite in alluminio estruso 
Door side post
in extruded aluminium

Pannellatura vetrata
Glass pane

Porta in vetro 
temperato
sp 10 mm
Glazed door leaf
10 mm thick

Porta in vetro 
temperato
sp 10 mm
Glazed door leaf
10 mm thick
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Molletta per issaggio 
pannellature al montante
Moulded plate ixing the 

panes on the upright

Proilo portavetri
in alluminio estruso

Glazed surface
support proile

in extruded aluminium

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con initura

nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm

melamine coated chipboard panels
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Quando la parete termina al centro di un vano è possibile terminare la tratta della parete e 
chiuderne lo spessore con un proilo C di initura in alluminio. Lo stesso proilo può essere 
utilizzato per realizzare una connessione a tre vie con un pannello cieco. Colore alluminio 
ox naturale di serie, a richiesta verniciato RAL o cromato lucido. Può essere utilizzato 
come terminale di testa con tutte le tipologie di pannelli.

Line and Frame wall thickness can be closed and completed by adding an end cap proile. 
This C shaped aluminium proile is the same proile used as a three-way junction from solid 
panels. Standard color natural aluminium ox, RAL varnished or polished on demand. As an 
end cap proile can be used with every panel typology.

FRAME / LINE SYSTEMS - END CAP PROFILESISTEMI FRAME / LINE - PROFILO TERMINALE DI TESTA

Proilo terminale di testa
in alluminio estruso;
C di initura
End cap proile; C shaped 
inishing proile in extruded 
aluminium

Proilo terminale di testa
in alluminio estruso; C di initura
End cap proile; C shaped inishing 
proile in extruded aluminium

Pannellature vetrate
Set of two transparent
glass panes 

Molletta per issaggio
delle pannellature
al montante
Moulded plate ixing the 
panes on the upright

Molletta per issaggio
delle pannellature al montante
Moulded plate ixing the panels
on the upright

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp.18 mm con initura 
nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm 
melamine coated chipboard panels

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio 
zincato sp. 12/10, con guarnizione morbida adesiva
Vertical upright in12/10 thick galvanized sheet steel, 
with soft adhesive sealing

Fissaggio al montante verticale
Fastening to the vertical upright post

Fissaggio al montante verticale
Fastening to the vertical upright post

Montante verticale asolato in lamiera di acciaio zincato sp. 12/10,
con guarnizione morbida adesiva
Vertical upright in12/10 thick galvanized sheet steel,
with soft adhesive sealing

Squadretta per issaggio pannelli
Special moulded device ixing the panels

Proilo portavetri
in alluminio estruso
Glazed surface support
proile in extruded
aluminium

Guarnizione fermavetro
Gasket for glazed panes

Anta battente
in tamburato

sp 40 mm con
initura laminato

Solid door
40 mm thick,

honeycomb core
with laminate inish

Anta battente in tamburato sp 40 mm
con initura laminato

Solid door 40 mm thick, honeycomb core
with laminate inish

Stipite in alluminio estruso
per porta con anta cieca

Door side post in extruded 
aluminium for solid door leaf

Stipite in alluminio estruso
per porta con anta cieca

Door side post in extruded 
aluminium for solid door leaf
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L’integrazione del cablaggio è possibile orizzontalmente e verticalmente all’interno dei tamponamenti ciechi, 
grazie alle asolature presenti nei montanti verticali e nei traversi orizzontali di collegamento.
Sui montanti adiacenti ai vani porta è possibile predisporre l’asolatura per alloggiare un interruttore.

Vertical and horizontal cable management inside the solid modules, thanks to the slots provided on all 
vertical upright posts and connecting horizontal stringers. A slot for switch may be provided on the posts 
positioned by the doors.

FRAME / LINE SYSTEMS - CABLE MANAGEMENTSISTEMI FRAME / LINE - INTEGRAZIONE DEL CABLAGGIO



MODULO PORTA A BATTENTE IN VETRO
HANGING GLASS DOOR MODULE

MODULO PORTA A BATTENTE CIECA
HANGING SOLID DOOR MODULE

103102

Porte cieche o totalmente vetrate, con o senza telaio 
perimetrale, a una o due ante battenti. H 211 standard, 
variabile a richiesta, o anche a tutta altezza da pavimento 
a sofitto. Porte cieche in tamburato sp 40 mm con 
initura laminato, legno, laccato, oppure porte in vetro 
temperato sp 10 mm, trasparenti, satinate, serigrafate 
o con inserimento di tessuto; dotate di stipite in estruso 
di alluminio anodizzato naturale o a richiesta cromato 
lucido o verniciato ral. Porte dotate di pomolo Forma o 
maniglia a leva Hoppe con serratura incorporata; con due 
o tre cerniere secondo l’altezza della porta. A richiesta 
maniglie di vario tipo, griglie per areazione, serrature 
elettriche e mab chiudi-porta.

Totally blind or fully glazed, with or without perimeter 
frame, single or double hinged doors. Standard height 
211 cm, variable on demand, or full-height from loor 
to ceiling. Solid door leaf 40 mm thick, honeycomb 
core, laminate or timber inish, or also glass doors 
sand-blasted, screen-printed, with adhesive ilms; all 
endowed with frame in extruded aluminium color natural 
ox, polished or RAL varnished on demand. Knob Forma, 
lever handle Hoppe with lock-case or also other types of 
handles and electric locks on demand.

MISURE STANDARD
STANDARD MEASURES

FRAME / LINE SYSTEMS - HINGED DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE A BATTENTE

Doppia pannellatura vetrata
Set of two transparent glass panes Anta battente in vetro temperato 

trasparente sp 10 mm
Door leaf in 10 mm transparent, 
tempered glass

Anta battente in tamburato
sp 40 mm con initura laminato

Solid door 40 mm thick, honeycomb 
core with laminate inish

Stipite di raccordo
in alluminio estruso 
Door side post
in extruded aluminium

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp 18 mm con initura

nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm melamine 

coated chipboard panels

Pannelli ciechi di rivestimento
in truciolare sp 18 mm con initura

nobilitato melaminico
Solid skin panels, 18 mm melamine 

coated chipboard panels

Stipite di raccordo
in alluminio estruso 
Door side post in
extruded aluminium

Doppia pannellatura vetrata
Set of two transparent glass panes

Molletta per issaggio
pannellature al montante

Moulded plate ixing the panes
on the upright

Molletta per issaggio pannelli
al montante

Moulded plate ixing the panes
on the upright

Montante verticale asolato in lamiera
di acciaio zincato con guarnizione
morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet steel,
with soft adhesive sealing

Maniglia a leva Hoppe 
con serratura incorporata
Lever handle Hoppe
with lockcase

Maniglia a leva Hoppe 
con serratura incorporata
Lever handle Hoppe
with lockcase

Cerniera per anta vetro
Hinge for glass door

Cerniera per anta cieca
Hinge for solid door

Montante verticale asolato in lamiera
di acciaio zincato con guarnizione
morbida adesiva
Vertical upright in galvanized sheet steel,
with soft adhesive sealing
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Porta battente MP3 con vetro singolo temperato sp 10 mm. satinato.
Sopraporta con pannelli ciechi.

Single glazed door leaf in sand-blasted tempered glass 10 mm thick.
Door with solid transom.

FRAME / LINE SYSTEMS - HINGED DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE A BATTENTE
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Porta MP6AL con anta in vetro singolo temperato sp 10 mm e 
semiisso, a tutta altezza.

Door MP6AL with single glazed leaf in tempered glass 10 mm thick
and lateral wing; full height from loor to ceiling.

Porta MP9 a doppia anta in vetro singolo temperato sp. 10 mm.

Door MP9. Double leaf in tempered glass 10 mm thick.

Porta intelaiata MPT2.

MPT2 door with perimeter frame.

FRAME / LINE SYSTEM - HINGED DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE A BATTENTE
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Porta intelaiata MPT2 in vetro temperato da 6 
mm. Sopraporta vetrato.

Glass door MPT2 in tempered glass 6 
mm thick with perimeter frame and glazed 
transom.

Porte intelaiate MPT2 ed MPT9, ad anta singola e 
doppia con sopraporta cieco.

Single and double door MPT2 and MPT9 with
perimeter frame and solid transom.

Porta cieca MP1AL a tutta altezza.

Solid door MP1AL full height, from loor to ceiling.

Porta cieca MP1.

Solid door MP1.

FRAME / LINE SYSTEMS - HINGED DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE A BATTENTE



E’ possibile realizzare varie tipologie di porte su richiesta.
Nella pagine precedente: elementi divisori tradizionali e moduli verticali Line con 
pannellature cieche utilizzate come rivestimento di pareti in muratura.

Various types of doors can be manufactured on request.
On the previous page: traditional dividing elements Line and boiserie panelling  with solid 
doors for masonry.

111110

FRAME / LINE SYSTEM - HINGED DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE A BATTENTE



113112

Vista interna

Internal view

Porta scorrevole esterna ad anta singola o doppia, in vetro temperato sp.10 mm trasparente, 
satinato o serigrafato oppure ante cieche in tamburato sp.40 mm con initura laminato, laccato o 
placcato legno. Maniglia issa h 50 cm in acciaio satinato per anta vetro o altre maniglie a richiesta. 
Porte anche a tutta altezza, da pavimento a sofitto.

Sliding door running outside the thickness of the partitioning, with single or double leaf in tempered 
glass 10 mm thick, transparent, sand-blasted or with serigraphs; solid doors in honeycomb core 40 
mm thick with laminate, varnish or timber inish. Pull handle h 50 cm in sand-blasted steel for glass 
door or other handles on demand. Available also full height sliding doors, from loor to ceiling.

MISURE STANDARD / STANDARD MEASURES

FRAME / LINE SYSTEM - SLIDING DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE SCORREVOLI

Canalina superiore a sofitto in acciaio zincato di sp. 11/10,
con guarnizione morbida adesiva 

Ceiling track in11/10 mm thick sheet metal with soft adhesive sealing

Vite e tassello per issaggio a sofitto
Fastening to ceiling

Pinza fermavetro e carrello di scorrimento anta
Hanging device for sliding of the glazed door

Binario per porta scorrevole
Sliding door aluminium track

Maniglia issa H 50 cm
in acciaio satinato

Pull ix handle h.50 cm
in satined steel

Proilo fermaporta
Door stopper

Veletta copribinario in alluminio
Aluminium cover

Traverso orizzontale in acciaio
zincato 11/10 con sezione ad U

in aggancio al montante
U shaped horizontal stringer

in galvanized steel 11/10
thick,ixed on the upright

Tamponamento superiore cieco in truciolare sp 18 mm
con initura in melaminico.

Top inill panel; wooden mingle melamine
coated chipboard panel 18 mm thick

Pressore a contrasto dotato di sistema
di regolazione a vite  
Spring pressure bolt with adjustment screw

Molla per issaggio
dei tamponamenti ciechi superiori
Special spring device ixing
the upper inill solid panels

Squadretta per issaggio pannelli 
Special moulded device 
ixing the panels on the upright

Proilo a C di chiusura
in alluminio estruso sp 13/10
C shaped inishing proile
in extruded aluminium 13/10 thick

Anta in vetro temperato
trasparente sp. 10 mm
Door leaf in tempered
transparent glass 10 mm thick
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Le porte delle pareti divisorie possono essere utilizzate come porte su muratura grazie ad un proilo che 
raccorda gli stipiti al muro. Regolazione ino a 130 mm; per muri con uno spessore superiore viene inserito un 
elemento prolunga.

Doors normally used on partition walls can also be mounted on masonry with the aid of a proile that joints 
the door side post to the masonry. For brick walls thicker than 130 mm an mdf or aluminium element is ixed 
inside the post.

PORTA CIECA SU MURATURA
SOLID DOOR FOR MASONRY

PORTA VETRO SU MURATURA
GLAZED DOOR FOR MASONRY

Porta a battente su muratura ad anta singola o doppia, in vetro 
temperato sp.10 mm trasparente, satinato o serigrafato. Ante in 
vetro senza telaio o con cornice perimetrale, oppure ante cieche 
in tamburato sp. 40 mm con initura laminato, laccato o placcato 
legno. Lo stipite è realizzato in alluminio estruso colore ox naturale 
coordinato con i proili delle pareti divisorie. Porte scorrevoli a 
richiesta.

Hinged doors for masonry with single or double leaf in tempered 
glass 10 mm thick, transparent, sand-blasted or with serigraphs. 
Glass door leaf without or with perimeter frame, solid doors in 
honeycomb core 40 mm thick with laminate, varnish or timber 
inish. The door side post is realized in extruded aluminium color 
natural ox like the proiles of the dividing partitions. Sliding doors 
on demand. 

DOORS FOR MASONRYPORTE SU MURATURA

Proilo regolabile di raccordo
Adjustable aluminium proile

Proilo regolabile di raccordo
Adjustable aluminium proile

Stipite di raccordo in alluminio estruso per anta cieca
Door side post in extruded alumnium for solid door

Cerniera per porta cieca
Hinge for solid door

Cerniera per porta in vetro
Hinge for glass door

Stipite di raccordo in alluminio estruso per anta in vetro
Door side post in extruded alumnium for glazed door

Anta battente cieca sp 40 mm in tamburato
con initura laminato
Solid door leaf in 40 mm honeycomb core
with laminate inish

Anta battente in vetro temperato sp 10 mm
Door leaf in 10 mm tempered glass

Fissaggio alla parete in muratura
Fastening to masonry

Fissaggio alla parete in muratura
Fastening to masonry
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FRAME TRE

MD1 OR TRE
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD3 OR TRE
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD5 OR TRE
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

N.B. Per tutti i moduli FRAME e FRAME TRE con altezza superiore a 3,00 mt si rende necessaria una veriica di fattibilità da parte 
dell’uficio tecnico sulla base del progetto speciico.

N.B. In case of modules  FRAME and FRAME TRE more than 3,00 mt high, a technical evaluation of the project is necessary.

MD2 OR TRE
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD4 OR TRE
Tamponamento superiore
H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD6 OR TRE
Tamponamento superiore
H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

FRAME

MD1 OR
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD3 OR
Tamponamento superiore
H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD5 OR
Tamponamento superiore
H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD2 OR
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD4 OR
Tamponamento superiore
H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD6 OR
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

Moduli standard:
• Doppi pannelli in truciolare sp 18 mm con initura in melaminico
• Doppi vetri trasparenti sp. 4 mm per le parti vetrate   
FRAME e FRAME TRE
• Proili portavetro alluminio ox naturale

Standard modules:
• Double melamine coated chipboard panels 18 mm thick
• Set of two transparent glasses 4 mm thick
• Glazed surface support proiles color natural aluminium ox

FRAME MODULESMODULI FRAME
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Standard modules:

• Double melamine coated chipboard panels 18 mm thick
• Set of two transparent glasses 4 mm thick for MD2 MD3-MD4
• Set of two transparent glasses 6 mm thick for MD5-MD6-MD6ALZ-MD6AL
• Glazed surface support proiles color natural aluminium ox

Mopduli standard:
• Doppi pannelli in truciolare sp 18 mm con initura in melaminico
• Doppi vetri trasparenti sp. 4 mm per MD2-MD3-MD4
• Doppi vetri trasparenti sp. 6 mm per MD5-MD6-MD6ALZ-MD6AL
• Proili portavetro alluminio ox naturale

LINE MODULESMODULI LINE

N.B. Per tutti i moduli LINE con altezza superiore a 3,00 mt si rende necessaria una veriica di fattibilità da parte dell’uficio tecnico
sulla base del progetto speciico.
N.B. In case of modules LINE more than 3,00 mt high,a technical evaluation of the project is necessary.

V
A

R
IA

B
IL

E

VARIABILE

2
5
2
8
-
2
5
6
0
-
2
8
1
6

V
A

R
IA

B
IL

E

V
A

R
IA

B
IL

E

500-1000 500-1000

500-1000 500-1000

2
0
4
8

1
0
0

1
0
0

1
0
0

MD5
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD6 ALZ
Altezza massima 3,00 mt.
Maximum height 3,00 mt.

MD6
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD6 AL
Altezza massima 3,00 mt.
Maximum height 3,00 mt.

MD1
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD1 AL
Altezza massima 3,00 mt.
Maximum height 3,00 mt.

MD3
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD1 ALZ
Altezza massima 3,00 mt.
Maximum height 3,00 mt.

MD2
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD4
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.
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MD1PF
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD1PALF
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD1PALF/TRE - FRAME TRE
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD2PF
Altezza massima 3,00 mt.
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Sopraporta con doppio vetro trasparente sp. 4 
mm.
Proili portavetri colore alluminio naturale.
Maximum height 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Transom with double transparent glass 4 mm 
thick and support proiles in  aluminium.

MAD1PALF
Altezza massima 3,00 mt.
Maximum height 3,00 mt.

MAD1PALF/TRE - FRAME TRE
Altezza massima 3,00 mt.
Maximum height 3,00 mt.

VARIABILE VARIABILE

VARIABILE

VARIABILE

1000-1200-1900 1000-1200-1900

1000-1200-1900

1000-1200-1900

1000-1200-1900

1000-1200-1900

2
6
6
0

2
6
9
2

V
A

R
IA

B
IL

E
V

A
R

IA
B

IL
E

5
1
2

5
1
2

2
1
4
8

2
1
4
8

MD1P
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD1PAL
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Maximum height 3,00 mt.

MD2P
Tamponamento superiore H. min. 100 mm.
Sopraporta con doppio vetro trasparente sp. 4 mm.
Proili portavetri colore alluminio naturale.
Altezza massima 3,00 mt.
Top inill panel minimum H. 100 mm.
Transom with double transparent glass 4 mm
thick and support proiles in aluminium.
Maximum height 3,00 mt.

MAD1PAL
Altezza massima 3,00 mt.
Maximum height 3,00 mt
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FRAME - MODULI PER PORTE - MODULES FOR DOORSLINE - MODULI PER PORTE - MODULES FOR DOORS



MANIGLIE E SERRATURE PER PORTE
Altre maniglie a richiesta

FormaHoppeHoppe vetro - Hoppe glass

HANDLES AND LOCKS FOR DOORS 
Other types on request
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FRAME / LINE SYSTEM - HINGED DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE A BATTENTE

1940

1940

1940

MP7
Porta a doppia anta battente  in tamburato sp 40 mm
con initura laminato; modulo H 2148 mm; anta H.2107 mm.
Double door. Honeycomb core 40 mm thick with laminate inish; module H 2148.
Door leaf H. 2107 mm.

MP7AL
Porta a doppia anta battente in tamburato sp 40 mm
con initura laminato; modulo H 2628/2660/2916 mm; anta H. 2587/2619/2875 mm.
Tre cerniere.
Double door. Honeycomb core 40 mm thick with laminate inish; module
H. 2628/2660/2916 mm. Door leaf H. 2587/2619/2875 mm. Three hinges.

MPT8
Porta a doppia anta in vetro singolo trasparente temperato sp 6 mm 
intelaiata; modulo H 2148. Anta H. 2107 mm.
Double glazed leaf in transparent, tempered glass 6 mm thick with 
perimeter frame; module H 2148. Door leaf H. 2107 mm.

MPT8AL
Porta a doppia anta in vetro singolo trasparente temperato sp 12 mm 
intelaiata; modulo H 2628/2660/2916 mm;
anta H. 2587/2619/2875 mm. Tre cerniere.
Double glazed door in transparent, tempered glass 12 mm thick 
with perimeter frame; module H. 2628/2660/2916 mm. Door leaf H. 
2587/2619/2875 mm. Three hinges.

MP9
Porta a doppia anta in  vetro singolo trasparente temperato sp 10 mm; 
modulo H 2148. Anta H. 2107 mm.
Double glazed  leaf in transparent, tempered glass 10 mm thick;
module H 2148.Door leaf H. 2107 mm.

MP9AL
Porta a doppia anta in  vetro singolo trasparente temperato sp 10 mm; 
modulo H 2628/2660/2916 mm;
anta H. 2587/2619/2875 mm. Tre cerniere.
Double glazed leaf in transparent, tempered glass 10 mm thick;
module H. 2628/2660/2916 mm.
Door leaf H. 2587/2619/2875 mm. Three hinges.

N.B. Misure fuori standard a richiesta. Altezza massima 3 mt. Altezze maggiori salvo veriica tecnica del progetto.

N.B. Out of standard dimensions on demand. In case of doors more than 3,00 mt high, a technical evaluation of the speciic
 project is necessary.

MP1
Porta a un battente,
modulo H. 2148 mm.
Anta in tamburato sp 40 mm
con initura laminato, H 2107 mm.
Single door, module H 2148 mm.
Honeycomb core 40 mm thick
with laminate inish, height 2107 mm.

MP1AL
Porta a un battente,
modulo H. 2628/2660/2916 mm.
Anta in tamburato sp 40 mm
con initura laminato,
H 2587/2619/2875 mm. Tre cerniere.
Single door, module H.2628/2660/2916 mm.
Honeycomb core 40 mm thick
with laminate inish,
height 2587/2619/2875 mm. Three hinges.

MP3
Porta con vetro singolo trasparente temperato 
sp 10 mm, modulo H 2148 mm; anta H. 2107 mm.
Single glazed door in transparent, tempered 
glass 10 mm thick, module
H 2148 mm ;door leaf H. 2107 mm.

MP3AL
Porta con vetro singolo trasparente temperato 
sp 10 mm, modulo H 2628/2660/2916 mm; 
anta H. 2587/2619/2875 mm. Tre cerniere.
Single glazed door in transparent, tempered 
glass 10 mm thick, module H 2628/2660/2916 
mm ;door leaf H. 2587/2619/2875 mm. Three 
hinges.

MPT5
Porta con vetro singolo trasparente temperato 
sp 6 mm intelaiato e semiisso; modulo H 
2148 mm; anta H.2107 mm.
Single glazed leaf in transparent, tempered 
glass 6 mm thick with perimeter frame and 
lateral wing; module H 2148. Door leaf H. 2107 
mm.

MPT5AL
Porta con vetro singolo trasparente temperato 
sp 12 mm intelaiato
e semiisso; modulo H2628/2660/2916 mm; 
anta H. 2587/2619/2875 mm.
Tre cerniere.
Single glazed leaf in transparent, tempered 
glass 12 mm thick with perimeter frame and 
lateral wing; module H. 2628/2660/2913. Door 
leaf H. 2587/2619/2875 mm. Three hinges.

MPT2
Porta con vetro singolo trasparente 
temperato sp 6 mm intelaiato;
modulo H. 2148 mm; anta H. 2107 mm.
Single glazed door in transparent, tempered 
glass 6 mm thick with perimeter frame; 
module H 2148.
Door leaf H. 2107 mm. 

MPT2AL
Porta con vetro singolo trasparente 
temperato sp 12 mm intelaiato;
modulo H. 2628/2660/2916 mm;
anta H. 2587/2619/2875 mm.
Single glazed door in transparent, tempered 
glass 12 mm thick with perimeter frame; 
module H. 2628/2660/2916. Door leaf H. 
2587/2619/2875 mm. Three hinges.

MP4
Porta cieca con anta in tamburato
sp 40 mm initura laminato e semiisso,
modulo H 2148 mm; anta H.2107 mm.
Solid door, honeycomb core 40 mm thick
with laminate inish, and lateral wing;
module H 2148 mm; door leaf H. 2107 mm.

MP4AL
Porta cieca con anta in tamburato
sp 40 mm  initura laminato e semiisso,
modulo H2628/2660/2916 mm;
anta H. 2587/2619/2875 mm. Tre cerniere.
Solid door, honeycomb core 40 mm thick
with laminate inish, and lateral wing;
module H 2628/2660/2916 mm;
door leaf H. 2587/2619/2875 mm.
Three hinges.

MP6
Porta con vetro singolo trasparente 
temperato sp 10 mm e semiisso; modulo H 
2148 mm; anta H.2107 mm
Single glazed leaf in transparent, tempered 
glass 10 mm thick and lateral wing; module H 
2148.Door leaf H. 2107 mm.

MP6AL
Porta con vetro singolo trasparente 
temperato sp 10 mm e semiisso; 
modulo H 2628/2660/2916 mm; anta H. 
2587/2619/2875 mm. Tre cerniere.
Single glazed leaf in transparent, tempered 
glass 10 mm thick and lateral wing; module 
H. 2628/2660/2916.
Door leaf H. 2587/2619/2875 mm.
Three hinges.

1000

1000

1200
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1200



Maniglia issa H. 50 cm in acciaio satinato per porta in vetro.
Altre maniglie a richiesta.

Fixed handle H. 50 cm in satined steel for glazed door.
Other types on request.

125124

FRAME / LINE SYSTEM - SLIDING DOORSSISTEMI FRAME / LINE - PORTE SCORREVOLI

VARIABILE

VARIABILE

VARIABILE

VARIABILE

1990

1990

1050

1050

MP3SC
Porta scorrevole ad un’anta in vetro trasparente temperato
sp 10 mm, H. 2160 mm.
Single sliding door in transparent, tempered glass
10 mm thick, H. 2160 mm.

MP3ALSC
Porta scorrevole ad un’anta in vetro trasparente temperato
sp 10 mm, H. 2640/ 2672/2928 mm.
Single sliding door in transparent, tempered glass
10 mm thick, H. 2640/ 2672/2928 mm.

MP1SC
Porta scorrevole ad anta unica in tamburato sp 40 mm initura 
laminato, H. 2160 mm.
Single sliding door. Honeycomb core 40 mm thick with 
laminate inish, H. 2160 mm. 

MP1ALSC
Porta scorrevole ad anta unica in tamburato sp 40 mm initura 
laminato, H. 2640/ 2672/2928 mm.
Single sliding door. Honeycomb core 40 mm thick with 
laminate inish, H. 2640/ 2672/2928 mm.

MP9SC
Porta scorrevole a doppia anta in vetro trasparente temperato sp 10 mm, H. 
2160 mm.
Double sliding door in transparent, tempered glass
10 mm thick, H. 2160 mm.

MP9ALSC
Porta scorrevole a doppia anta in vetro trasparente temperato sp 10 mm,
H. 2640/ 2672/2928 mm.
Double sliding door in transparent, tempered glass
10 mm thick, H. 2640/ 2672/2928 mm.

MP7SC
Porta scorrevole a doppia anta in tamburato sp 40 mm initura laminato, H. 2160 
mm.
Double sliding door. Honeycomb core 40 mm thick with laminate inish, H. 2160 
mm.

MP7ALSC
Porta scorrevole a doppia anta in tamburato sp 40 mm initura laminato,
H. 2640/ 2672/2928 mm.
Double sliding door. Honeycomb core 40 mm thick  with laminate inish,
H. 2640/ 2672/2928 mm.
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Moduli contenitori integrati, per un ampio 
ed ordinato utilizzo degli spazi e per creare 
ambienti attraenti e di carattere.

Functional system for filing and dividing 
spaces; storage units for dressing up the 
space with character.

127126
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WORKWORK

SISTEMA WORK
Una ricca gamma di componenti per creare ininite 
soluzioni di attrezzabilità e suddivisione degli spazi.
WORK è partizione divisoria ma anche arredo a 
moduli contenitori, punto di equilibrio tra estetica 
e funzionalità. Flessibile e modulare, lavora 
in maniera trasversale su tutti i sistemi parete 
proposti da Ge Giussani.

A wide range of components that creates ininite 
storage solutions that divide spaces.
WORK is both a system of dividing partitions and 
liberal storage modules that keep an equilibrium 
between aesthetics and functionality. Flexible and 
modular, it functions well with all the various wall 
systems proposed by Ge Giussani.
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SEMPLICITÀ
CON STILE

Progetto: Arch. Stefano Baretta, Studio Voltasette Milano
Foto: Davide Lovatti

WORKWORK
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Progetto: Arch. Stefano Baretta, Studio Voltasette Milano
Foto: Davide Lovatti

WORKWORK
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Le diverse tipologie di moduli e di initure prevedono molteplici possibilità di scelta per creare 
soluzioni ideali adatte ad ogni ambiente. L’uso di moduli contenitori con anta a tutta altezza laccato 
lucido abbinati al vetro ed al legno naturale crea un ambiente attraente e moderno.

The different types of modules and inishes offer numerous possibilities of choice to create the ideal 
surroundings. The combination of storage units with full height doors in polished lacquered inish, 
glazed and timber veneered elements give an attractive appearance and dress up the space with 
character.

SOLUZIONI PER OGNI AMBIENTE

WORKWORK



WORKWORK

Progetto: Arch. Stefano Baretta, Studio Voltasette Milano Foto: 
Davide Lovatti
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Moduli contenitori integrati in una parete divisoria vetrata.

Storage units integrated in a full glazed dividing partition.
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Massima lessibilità compositiva e funzionale. Moduli 
integrati o liberi, con la schiena nella stessa initura delle 
ante, delineano ed organizzano lo spazio  creando ambienti 
e soluzioni sempre diverse.
La solida struttura autoportante permette di muoversi 
liberamente all’interno dello spazio creando quinte continue 
anche prive di riscontro a sofitto.

Integrated or liberal modules, with the back side in the 
same inish of the cupboard doors, deine the space and 
create different made-to-measure solutions.
A robust self supporting structure allows for freedom of 
movement within a space even with modules that do not 
reach the ceiling.

WORKWORK
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PARETI ATTREZZATE E DIVISORIE
Work si integra facilmente con i sistemi pareti GE Giussani.
In questa immagine vista dello schienale della parete attrezzata.

Connection with GE Giussani dividing partition.
In this picture storage units, back side view.

WORKWORK



WORKWORK

143142

Classica partizione con moduli contenitori, Work è 
un sistema di suddivisione che consente un ampio 
ed ordinato utilizzo degli ambienti.

Classic partitioning. Work is a functional system 
of storage units that permit a rational use of the 
environment.

STRUMENTO DI SUDDIVISIONE

Vano di transito

Passage compartment
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In base alla conigurazione, i moduli possono essere forniti con rivestimento nobilitato melaminico o 
impiallacciato legno. Le ante sono disponibili nelle varianti cieche e nelle varianti vetrate, con vetro temperato 
trasparente, satinato o fumè, ed anche con proili perimetrali in alluminio.

Depending on the coniguration ,the casing can be supplied melamine foiled or wood veneered. The doors 
are available solid or with tempered glass; transparent, sand-blasted,smoked glass or also with extruded 
aluminium proiles.

WORKWORK
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Sempre modiicabile ed adattabile alle più diverse esigenze WORK permette di realizzare 
soluzioni su misura. Moduli contenitori e casellari integrati con banconi reception, unità espositive 
all’insegna della massima lessibilità compositiva e funzionale.

Si realizzano elementi speciali su disegno. Esempio di espositore con piani di appoggio.

The versatility of the system allows the organization of spaces according to the customer’s speciic 
requirements. In this image storage units coordinated with a reception desk.

progetto:
Arch. Massimiliano Mari

SOLUZIONI SU MISURA

ELEMENTI SU DISEGNO

WORKWORK



Gli impianti di condizionamento fan-coil possono 
essere mascherati trasformandoli in moduli contenitori 
o rivestendoli con elementi su disegno dotati di griglie 
di mandata e ripresa.

Air conditioning fan coil can be disguised by 
transforming them into storage modules or covering 
them with custom designed elements, equipped with 
supply and return air grilles.

Progetto: Arch. Stefano Baretta, Studio Voltasette Milano
Foto: Davide Lovatti
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WORKWORK
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Mobili contenitori d’arredo aggregabili sia in lunghezza che in altezza. Un ricco sistema 
di elementi di corredo collabora alla deinizione di un’immagine in base alle esigenze 
del cliente.

Storage modules that are conigurable both horizontally and vertically. A rich system 
of furnishing elements contribute to the overall image on the basis of the customer’s 
requirements.

WORKWORK

COPRI FAN COIL E MODULI BASSI
Soluzioni copri fan coil integrate con moduli contenitori bassi.

Modules for air conditioning units.



ORGANIC LIGHTNESSSCHEDE TECNICHE
TECHNICAL GUIDES

WORK
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STRUCTURE
The support structure is composed of structural, ixed panels (base, 
intermediate and top panels) and lateral side panels in wooden mingle 25 mm 
thick with melamine inish. The vertical side panels are drilled at intervals of 
32 mm for the attachment of the structural panels, the removable shelves,the 
hinges and the accessories.
The lower part of the side panels have two adjustable feet for rapid levelling of 
the entire structure, accessible also when the wall is fully assembled. 

STANDARD MEASURES
Depth (external dimension): 43 cm
Width of storage modules: 50 and 100 cm
Total height: variable
Out of standard dimensions on demand.

CUPBOARD DOORS
The doors are realized in melamine coated chipboard panels  with low 
formaldheyde emission, 18 mm in thickness, with perimeter edge or also in 6 
mm tempered glass with aluminium perimeter frame. In addition to standard 
melamine inish, available also doors  with melamine structured surface, with 
laminate layer sheet, timber veneered or lacquered. They are attached to 
the lateral sides with metal broad hinges, 110° aperture, or 180° aperture on 
demand. Standard handle MX02; on request locks Normal, locks Forma, or 
other handles.

BACK 
In wooden conglomerate 18 mm thick; same inish of the doors or also different 
color. Modules with full- height doors have full-height backs, modules with 
frontal illing panels have inill panels also above the backs. Tight trigger metal 
junction are used to fasten the back onto the side panels with a mechanism 
that clicks into place.

INFERIOR SKIRTING AND TOP INFILL PANELS
Skirting and top inill panels are realized in wooden conglomerate 18 mm 
thick in the same inish as doors and backs. They can be easily removed. The 
inferior skirting is 9 cm high; the top inill panel has a variable height adapting 
to the height of the ceiling.

MODULES FOR DOORS
The modules with glass paned top sections have glazed surface support 
proile in extruded aluminium, color natural aluminiun, coordinated with the 
proiles of the dividing partitions. Perimeter pvc gasket.

DOORS FOR PASSAGE COMPARTMENT
Doors normally used on dividing partitions can also be mounted on itted 
walls. Standard doors height 211 cm; standard door side post height 215 
cm, in aluminium. Other dimensions on demand. Three types of doors: solid 
or fully glazed, with or without perimeter aluminium frame, single or double 
doors. Traditional hinged doors, or sliding  doors, available also full- height 
from loor to ceiling.
Tempered transparent glass or solid doors leaf 40 mm thick, honeycomb core, 
laminate inish or also sand-blasted, screenprinted, with adhesive ilms, timber 
veneered or lacquered; the doors are equipped with push-and-open knob 
Forma, handle Hoppe with lock-case or other handles on demand. Possible 
installation of electric locks and air-vents.

INTEGRATION WITH TECHNICAL PLANTS
Any electrical connection and technical equipment can be accommodated 
in the cavity between the inferior skirting and the top inill panels. Service 
modules are used for vertical cables and ducts.

Guarnizione antipolvere su spalle e piani issi a 
richiesta. Elemento di aggancio dello schienale. 
Cerniera standard.

Pvc sealing on side boards and ixed panels on 
demand. Back side jointing element. Standard 
spread hinge.

Aggancio con cremagliera interna a richiesta.

Telaio portaschede interno estraibile
con guida telescopica. AR5 cm 50 e AR6 cm 100.

Cremagliera on demand.

Pull out iling rack. AR5 cm 50 and AR6 cm 100.

STRUTTURA 
Struttura portante interna composta da piani issi  strutturali (base, intermedio, 
cielo superiore) e spalle laterali realizzate in truciolare sp 25 mm con initura 
in nobilitato melaminico e bordatura perimetrale. Le spalle hanno una foratura 
continua a passo 32 mm per permettere l’aggancio dei piani strutturali e 
removibili, delle cerniere, e delle attrezzature interne. Sulla parte inferiore 
delle spalle sono montati due piedini di regolazione per il livellamento della 
struttura, accessibili anche a parete montata.

MISURE STANDARD
Profondità (dimensione esterna): 43 cm
Larghezza moduli: 50 e 100 cm
Altezza totale: variabile 
Dimensioni fuori standard a richiesta

ANTE
Ante realizzate in conglomerato di legno di 18 mm di spessore a bassa 
emissione di formaldeide con initura in nobilitato melaminico e bordatura 
perimetrale sui quattro lati o in vetro temperato trasparente sp .6 mm con 
telaio perimetrale in alluminio ossidato naturale. Oltre ai nobilitati melaminici di 
serie sono disponibili anche ante con carta melaminica decorata in rilievo, con 
initura in laminato, essenza vero legno oppure laccate. Aggancio alle spalle 
con cerniere in metallo con apertura a 110°standard, o con apertura a 180° a 
richiesta. Maniglie MX02 standard. A richiesta serrature, serrature cariglione 
Normal o Forma, vari tipi di maniglie.

SCHIENALE
Realizzato in conglomerato di legno sp 18 mm come le ante; può essere 
anche di colore diverso. I moduli con ante a tutta altezza hanno la schiena 
a tutta altezza, mentre i moduli con fasce di aggiustaggio frontale hanno 
tamponamenti anche sopra lo schienale. Lo schienale è issato alle spalle 
mediante un elemento di aggancio con meccanismo di aggancio a scatto.

ZOCCOLINO INFERIORE E RACCORDO A SOFFITTO
Lo zoccolino inferiore ed il tamponamento a sofitto sono realizzati in legno 
truciolare sp.18 mm nella stessa initura delle ante e degli schienali. Sono 
agganciati con molle a scatto che ne permettono una facile rimozione. Lo 
zoccolino ha un’altezza standard di 9 cm mentre l’altezza del tamponamento 
superiore varia secondo l’altezza del locale.

MODULI CON PORTE
I moduli con sopraluce vetrato hanno telai in alluminio estruso colore standard 
ossidato naturale e doppi vetri trasparenti sp. 4 mm con guarnizione fermavetro 
in pvc. I proili sono coordinati con i proili portavetro delle pareti divisorie.

PORTE
Le porte delle pareti divisorie possono essere utilizzate per la parete attrezzata. 
Hanno un’altezza standard di 211 cm; lo stipite in alluminio estruso è alto 215 
cm. Dimensioni variabili a richiesta. Sono previste porte cieche o totalmente 
vetrate, con o senza telaio perimetrale in alluminio, ad uno o due battenti.
Porte con apertura tradizionale a battente o scorrevoli, anche a tutta 
altezza. Porte in vetro trasparente, satinato, serigrafato, colorato, oppure 
con l’inserimento di tessuto. Le porte cieche sono in tamburato sp 40 mm 
placcato laminato oppure in legno naturale, o laccate;  sono dotate di pomolo 
Forma premi apri, maniglia a leva Hoppe con serratura incorporata o altre 
maniglie a richiesta. A richiesta anche griglie di areazione, serrature elettriche 
e mab chiudi-porta.

INTEGRAZIONE IMPIANTI
Work è canalizzabile in senso orizzontale e verticale. Gli impianti elettrici, tel-
efonici etc. possono essere inseriti nei vani creati dallo zoccolino inferiore e 
dal tamponamento superiore a sofitto. Per le discese verticali possono essere 
utilizzati vani speciali di servizio.

Ripiano in conglomerato legno sp 25 mm. AR1 cm 50,
AR2 cm 100. Pannello laterale forato con passo 32 mm. 
Cerniera 110° standard, 180° a richiesta.

Ripiano in metallo sp. 0,8 mm. Colore RAL 9006.
AR3 cm 50, AR4 cm 100.

Inserimento impianti.

Movable wooden shelf 25 mm thick. AR1 cm 50, AR2 
cm 100. Side panel drilled at 32 mm. Spread hinge 
110° standard, 180° on demand.

Movable shelf in metal 0,8 mm thick. Color RAL 9006.
AR3 cm 50, AR4 cm 100.

Technical plants.

WORK SYSTEMSISTEMA WORK
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Piani strutturali (base, intermedio e cielo) e spalle in truciolare sp. 25 mm.
Ante e schienale in truciolare sp. 18 mm.

Support structure (bottom, intermediate, ixed top panel) and side panels in wooden conglomerate 25 mm thick.
Doors and back side in 18 mm wooden conglomerate. 

1 Fianco/spalla di initura a richiesta.
 Finish. Outer side panel on demand.

2 Spalla terminale.
 Lateral side panel.

3 Spalla intermedia.
 Intermediate side panel

4 Piano isso inferiore. Basamento.
 Fixed base panel. Bottom.

5 Piano isso superiore. Cielo.
 Fixed top panel.

6 Ripiano mobile.
 Movable shelf.

7 Ante cieche.
 Solid doors.

8 Classiicatori estraibili.
 Filing units. Pull-out iles.

9 Schienale.
 Back.

10 Zoccolino inferiore.
 Inferior skirting.

11 Fascia di aggiustaggio superiore/ tamponamento superiore.
 Upper inill panel.

12 Piano isso intermedio.
 Fixed intermediate panel.

13 Piedino regolabile.
 Adjustable feet.

14 Elementi di aggancio della schiena sul ianco.
 Fastening metal device to joint back and side.

15 Bussola per aggancio zoccolino inferiore e tamponamento superiore.
 Bush for skirting and top inill panel ixing.

16 Molle metalliche/clip di issaggio dello zoccolo e del tamponamento superiore sulle spalle.
 Clip fastening the skiting and the top inill panel on the side.

17/18 Cerniera in metallo per ante.
 Metal hinge for cupboard doors.

WORK SYSTEMSISTEMA WORK
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WORK SYSTEM - STANDARD MODULESSISTEMA WORK - MODULI STANDARD

500

500

500 500

500

500 500

500

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

2
0
4
8

2
0
4
8

7
6
8

7
6
8

1
2
8
0

1
2
8
0

4
8
0

5
1
2

7
6
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

1
2
8
0

1
2
8
0

2
5
2
8
/2

5
6
0
/2

8
1
6

2
5
2
8
/2

5
6
0

2
5
2
8
/2

5
6
0

N.B. Misure di mezzeria
N.B. Centreline dimensions

1000

1000

1000 1000

1000 1000

1000 1000

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MINIMO 100 mm

MIN. 100 mm MIN. 100 mm

SP. 25 mm

THICKNESS

25 mm

VARIABILE VARIABILE

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

1
0
0

2
0
4
8

2
0
4
8

2
0
4
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

4
8
0

5
1
2

7
6
8

2
5
2
8
/2

5
6
0
/2

8
1
6

2
5
2
8
/2

5
6
0
/2

8
1
6

3
1
8
0

1
2
8
0

7
6
8

7
6
8

1
2
8
0

1
2
8
0

1
2
8
0

2
5
2
8
/2

5
6
0

2
5
2
8
/2

5
6
0



N.B. Misure di mezzeria
N.B. Centreline dimensions
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M13 M14 M17T

MF71 MF72 MF74T

MB61 MB62 MB64T

TOP ST54

M53 M54 M57T

MF75 MF76

MF78T

M55

TOP

ST53 ST50

MB65 MB66 MB68T

MODULI BASSI / LOW STORAGE UNITS

WORK SYSTEM - FREE MODULESSISTEMA WORK - MODULI LIBERI
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Maniglia standard MX02 e serratura cariglione Normal.

Standard handle MX02 and lock Normal.

MANIGLIE E SERRATURE PER PORTE
HANDLES AND LOCKS FOR DOORS

Forma

Hoppe
Serratura cariglione
Forma

Serratura cariglione
Normal

Hoppe vetro
Hoppe glass

MX02

MANIGLIE E SERRATURE PER ANTE
HANDLES AND LOCKS

FOR STORAGE MODULES

Altre maniglie e serrature a richiesta.
Other handles and locks on request.
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M45

M48 M100T M101T

M49 M50

N.B. Misure di mezzeria
N.B. Centreline dimensions

M46 M47

WORK SYSTEM - MODULES FOR DOORSSISTEMA WORK - MODULI PER PORTE
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WENGE WE

CILIEGIO MAST FINITURA IN RILIEVO
STRUCTURED SURFACE

ACERO AC

FAGGIO FA

NOCE MAST FINITURA IN RILIEVO
STRUCTURED SURFACE

ROVERE SBIANCATO RSB

* Maggiorazione prezzo
   Additional price

* Maggiorazione prezzo
   Additional price

FRAME *
LINE
WORK

FRAME *
LINE
WORK

FRAME 
LINE
WORK

FRAME 
LINE
WORK

FRAME *
LINE *
WORK *

FRAME *
LINE *
WORK *

167166

Finiture in nobilitato melaminico colori standard. Altre initure e colori a richiesta.
Standard colors, melamine inish. Other colors on demand.

STANDARD COLORS - MELAMINE FINISHCOLORI STANDARD - NOBILITATO MELAMINICO

Frame con venatura orizzontale, Line con 
venatura verticale. Porte con venatura 
verticale.

Horizontal veins for Frame, Vertical veins 
for Line, doors with vertical veins.



ALLUMINIO AL

GRIGIO STANDARD - GSTD

GRIGIO CH - GCH

* Maggiorazione prezzo
   Additional price

FRAME *
LINE *
WORK *

FRAME 
LINE 
WORK

FRAME *
LINE 
WORK

AVORIO AV

MAGNOLIA MG

BIANCO BA

* Maggiorazione prezzo
   Additional price

FRAME *
LINE 
WORK

FRAME 
LINE 
WORK

FRAME *
LINE *
WORK *

169168

STANDARD COLORS - MELAMINE FINISHCOLORI STANDARD - NOBILITATO MELAMINICO



BIANCO MAST FINITURA IN RILIEVO 1

STRUCTURED SURFACE 1

1 Frame con venatura orizzontale, line con venatura verticale, porte con venatura verticale.
1 Horizontal veins for Frame, Vertical veins for Line, doors with vertical veins.

Altre initure e colori a richiesta
Other inishes and colors on request

I colori riprodotti in stampa possono differire dai colori reali.
The real colors and designs may differ from the printed ones.

* Maggiorazione prezzo
   Additional price

FRAME 
LINE 
WORK

171170

STANDARD COLORS - MELAMINE FINISHCOLORI STANDARD - NOBILITATO MELAMINICO

A richiesta laccato lucido
o opaco, colori a scelta.

On request lacquered panels, 
polished or opaque inish.

A richiesta  nobilitato melaminico 
in un’ampia gamma di colori.

On request a wide range of colors 
in melamine inish.

STRUTTURA WORK / WORK STRUCTURE

ALLUMINIO AL *GRIGIO STANDARD 
STD

AVORIO AV
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Pareti, setti  divisori, sofitti e velette, porte scorrevoli o a battente, ma anche nicchie, banconi o altri 
elementi di arredo.

A richiesta sono disponibili pannelli fonoassorbenti con doghe in MDF rivestite con decorativi in vari colori. 
Le doghe sono forate perpendicolarmente allo spessore ed intersecate da fresate sulla faccia anteriore e 
posteriore. Le cavità formate dai fori e dalle fresate, assorbono il suono e lo dissipano all’interno del pannello.

SOUND-ABSORBING SOLUTIONSSOLUZIONI FONOASSORBENTI

On demand, MDF boards in a with range of colors and decorative surfaces. The boards are drilled from edge 
to edge and grooved along their length, back and front. This combination of holes and grooves absorbs 
sound, dissipating it inside the board.

In addition to walls, ceilings, partitions, sliding and hinged doors, the acoustic boards can be used to create 
niches, counters and other features.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


